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YBOJHO CJIOBO

300pHHK Ipes HaMa HAcTao je u3 pedepara u3noxeHnx Ha MehyHapogHom
Hay4HOM cuMIo3njymy Crosencka iiepmunonozuja oauac, Koju ce ogpxao 11-13.
Mmaja 2016. ronune y beorpany, y opranuzanuju Cpricke akajeMuje HayKa U yMeT-
HoctH (Onesbema je3uka 1 KibIKeBHOCTH), MHcTHTYyTa 32 cpricku jesuk CAHY,
Axkaznemuje Hayka u yMjeTHocTH PemyOmuke Cpricke (Onjesbea KEbHKEBHOCTH
U yMjeTHOCTH) U Maruiie cpricke. Y OpraHu3aiiuoHOM 0J00py CKyIa Oy cy:
[penpar [Munep, penopuu unan CAHY, Cnoboman Pemeruh, peaoBuu unan
AHYPC, npod. np Cpero Tanacuh, npod. np Coduja Munopamosuh, npod. ap
Maro [uxypuna, npod. ap Pajua JIparuhesuh, mou. np Wcunopa bjenakosuh,
np Bukropuja Jbynsurosna MBamrdenko, k. ¢. H. BjauecnaB KoncrantnHoBHY
[yep6un u np Bnanan Josanosuh. Cekperapu OpraHuszainuoHOr o00pa Ouiu
cy ap Mapuna CnacojeBuh u ap Mupjana [Terposuh-Casuh, a HayyHu cexpera-
pu: Becna bophesuh u bojana Tomuh. byayhu na je jenan o OCHOBHHX IHJbEBa
C KOjuUM je 0CHOBaHO JIpyITBO CPIICKE CIIOBECHOCTH OO paja Ha CTBApamy CPIICKE
Hay4YHE TEPMUHOJIOTH]jE, ofp>kaBambe CHMITO3HjyMa y OKBHPY IIporpama obere-
*aBama 175 romuHa on ocHuBama Jlpymrsa, manac Cpricke akajaeMuje Hayka U
YMETHOCTH, OHJIa je MPHIINKA N3HOBA CE€ TIOACETUTH OBOT BAKHOT forahaja.

Ha Mehynapomaom HaydHOM cuMIto3ujymy Crosencka iepmunonozuja 0a-
Hac A3N0XKeEHO je 63 pedepara, a yauecHunu cy 6w u3 11 3emarma: Cpowuje, Permry-
omuke Cpricke (bocHa n Xepuerosuna), Xpsarcke, Crosenuje, [losscke, Yernxke,
Crnosauke, Pycuje, benopycuje, Ykpajune u Cjenumenux Amepnukux pxasa.

[IpBor mana, mpe Hero mTo je CUMIT03HjyM 3BaHUYHO OMO OTBOPEH, OJPXKaH
je cacranak wiaHoBa TepMHHOIOIIKe KOMUCH]e TpH MelyyHapoqHOM KOMHUTETY
CJIaBHCTA, TI0 YHaMpesa npunpemibeHoM nporpamy Komucuje. Ha cacranky Ko-
MHCH]€, IOPEA OCTAJION, Pa3roBapaHo je O AMHAMHLM Paja Ha U3PaaAn KOJIEKTUB-
He MoHorpadwuje Crosencka wiepmunonocuja kpajem 20. u tioueitixom 21. 6exa u
u3paau onbnuorpaduje pagoBa U3 TEPMHUHONIOINIKE THHTBUCTHYKE TPOOIeMaTHKe
3a moMeHyTu nepuoz. [lopen unanosa Komucuje, Ha CUMII031jyMy Cy y4ecTBOBa-
nu noMahu U cTpaHu (UI0I03U U3 BHIIE JTUHTBUCTUYKHUX AUCUUILINHA, Oymyhu
Jla TEePMUHOJIOTH]ja TIPECTaBJba BakaH CETMEHT HOMEHKJIaType CBaKe MOjeIMHAYHE
HayKe, IUCIHUIUIMHE, T1a TAaKO ¥ JMHI'BUCTUKE y LIEIUHH.
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CKyTI je OTBOPEH MO3[paBHOM pedjy moTnpenceqanka Cpricke akaaeMuje
HayKa ¥ YMETHOCTH akajieMuka Jbybomupa Makcumoswuha, a motom cy mo3upas-
HE pedy YITyTHIN U IPEACTaBHUIIN APYTHX YCTAHOBA y CBOjCTBY OpraHHU3aTropa
nokposuresba ckymna: nmpod. ap Cnobdoxan Pemeruh, penoBuu uwian Axanemuje
Hayka 1 yMjeTHocTH PenmyOnuke Cpricke, ip Muoapar MaTuiiku, HOTIpeaceJHUK
Maruue cprcke, npod. ap Cpero Tanacuh, qupexrop MHCcTUTYTA 32 CPIICKH je-
3uk CAHY, u npod. np Jbussana bajuh y ume CaBe3a cnaBUCTHUKHX APYIITaBa
Cpbuje u MehynapomHor komuteta ciaBucta. Ha miueHapHoj ceHuIM, KOjoj Cy
npencenasanu akagemuk [Ipeapar [unep, np Bukropuja Jbynsuropna MsamrdeHko
u nipo. 1p Cpero Tanacuh, u3noxeHo je ceaam pedepara, y Kojuma cy npeacTaBbe-
Ha UCTPaXXKHUBamba y 00IacTH TEPMHHOJIOTH]jE U3 CEJaM CIIOBEHCKUX JIMHTBUCTHY-
KX cpeauHa: Ykpajune, Pycuje, Ciiosenuje, benopycuje, [losbcke, XpBarcke u
Cpbuje.

Hpyror gana cKyma OpraHM30BaHe Cy JIBE MMapalielHe CEKIHje, YOOInIeHe
y JBa TIpENOHEBHA U J[Ba MOciienogHeBHa Omoka. HakoH cBakor 610ka mpeaBu-
hena je u peann3oBaHa METHAECTOMHHYTHA JAUCKyCHja. Y OKBUPY IIPBE CEKITHje
M3JIOKEHO je ieBeTHaecT pedepara, y KojumMa cy obpahuBanu mpoOieMu 13 JINHTBU-
CTHYKE TEPMUHOJIOTHj€ Y CIIOBEHCKHM jE€3UIIMMAa, 3aTUM TPEICTaBIbeHE aHAIN3E
TEpPMHHA U3 Pa3HUX O0JIACTH 3HAKA U CTBAapallalliTBa M3 yIlia eTUMOIIOTH]e, UCTO-
PHjCKOT pa3Boja U CaBPEMEHOT CTama, aHAIM3UPaHa MPAKTHYHA TUTamka YIIOPEIHe
Y BHIIEje3WYHE TEPMHUHOJIOTHjE U TepMUHOrpaduje. Y OKBHPY ApYre Cexkuuje,
M3JI0KEHO je JeBeTHaecT pedepara, y Kojuma cy oopaljeHe Teme Be3aHe 3a MECTO
TEpMHHA y JIEKCHYKOM CUCTEMY CIOBEHCKHX je3MKa, YIIOPEAHO U3YUaBame TePMH-
HOJIOIIKHMX CHCTEMA, U3paly TEPMHUHOJIOMIKUX eJIEKTPOHCKUX 0a3a U mopTasa, Kao
U U3pasy TEPMUHOJIOLIKUX PEYHUKA.

Toxom Tpeher maHa ckyma mapalienHe ceKldje MmoapasyMeBaie cy mpero-
JTHEBHU U jeJlaH TOCJCIOAHEBHU OJIOK (CaMO y MPBOj CEKIIU]jU), HAKOH KOJUX je,
Takole, opraHM30BaHa NIETHACCTOMUHYTHA TUCKyCHja. Y OKBHUPY MPBE CEKIHje
M3JI0’KEHO je JBaHAeCT, a TOKOM Jpyre cekiuje cenam pedepara. Y pedeparuma
cy obpahuBaHe TeMe Koje ce OmHOCe Ha (PyHKIIMOHATHY Pacii0jeHOCT TEPMHHO-
JIOTIIKOT M3pa3a, 3aTHM IHTAkhEe TEPMUHOJIOTHjE YV je3HIIMa CIICIIHjaJIHe HaMeHe,
mpo0JieM MHTePHATMOHAIHM3AITH]¢ U HAIIMOHATH3aIlH]je Y TEPMUHOJIOTH]jH CIIOBEH-
ckux jesuka uta. C 003MpoM Ha CIaBUCTUYKY IPUPOAY CKyIa, TeMe pedepara,
Kao IITO je OMI0 OYEKUBAHO, Y IIPBOM peay Omite cy mocBeheHe IeCKpUNTHBHIM,
HOPMAaTUBHUM H KOMIIApPaTHBHUM aCIIEKTHMa CIIOBEHCKE TEPMUHOJIOTH]j€ JaHAC U
Y BCHOj UCTOPH]jH.

PanoBu npencraBibeHn y 0BOM 300pHHUKY OApa)kaBajy INlaBHE TOKOBE Y KO-
juMa ce y CIOBEHCKOM CBETY JlaHac pa3BHja TepMHHOJOTrHja cxBaheHa y nBama
OCHOBHMM 3Ha4€HUMa — Kao 1) ypeheH cucreM crennjalHux JeKCHIKNX jeANHHU-
1a y ciryxou oxmpelhene Hayke, CTpyKe, JyXOBHOCTH, YMETHOCTH U CII. M Kao 2)
AyTOHOMHA JIMHI'BUCTUYKA AUCHUIIIIMHA KOja Cce 6aBI/I n3ydyaBambeM TCPMUHA Kao
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jeOMHMIA TepMUHOJOWKOT cucteMa. Canaprkaj 300pHUKA YHHE PAaJOBH KOjU Cy
rpynucany y okBupy cieaehux nenuna: I [loeneo na pazeoj wepmuHoniomKux u
{epMuHo2papCcKux UCTUpadicuearba y clo6eHckum jesuyuma. llpasyu y iuepmu-
nonozuju, 1. Tepmunonoauja u peunuyu, 111. I pamaiuuura u nuneguciduyxa iep-
munonozuja, IV. Ciianoapousayuja itiepmuronoauje y ipoutnocitiu u cadaurboCiuiu.
Tepmunu u krousicesnojesuuxa nopma, V. Tepmun u nexcuuku cuciuem, V1. @yux-
YUOHANHA PACIOjeHOCT ePMUHONIOWKO2 U3PA3A — HAYYHA, CIUpYYHa (ipogecuo-
HAIHA) TePpMUHONLO2UjA U CHeYUjaIHA TeKCUKA OYX08He U Mailiepujanue Kyiype
HapoOHux 2080pa, W, Kao MOCIeAme NoraBibe, VII. Enexiiponcke ilepMuHono-
wiKe baze HOOAMAKA U HUXOBA UPUMEHA Y TEPMUHOLO2UjU, TepMUuHoepaduju u
nekcukoepaguju. Tepmunonowxu cajitiogu u dopiaanu.

OBaj cuMIo3ujyM Oma je 3rofHa MpHUiINKa Aa ce cariesia Cprcka TEPMUHO-
JIOTHja y IIMPEM CJIOBEHCKOM JIMHTBUCTUYKOM KOHTEKCTY, [1a C€ MOIVIeAa OHO IITO
je mocan ypaheHo u oHo 1miTo jour Tpeda ypanutu. C nmpyre crpane, ydenrhe Benu-
KoT Opoja JomMahux JTMHTBUCTA HA CKYITY ¥ 00jaBJbHUBAkE FPUXOBUX PAIoBa y OBOM
300pHHKY OMOryhyje J1a ce cpIcKa JMHIBHCTHKA Yy II0JbY TEPMHUHOJIOTH]E Ha Ba-
JbaH Ha4YMH TMIPEJICTABH IUPOj CIIOBEHCKO] ITyOITHIIN.

Ypeonuyu



JABOJE3NYHA TEPMUHOI'PAONJA NCTAMCKUX TEPMHWHA

Hanko [unka*

TTonasehu 0 OCHOBHHMX NOCTABKH COLIMOKOTHUTHBHE TEPMHHOJIOTH]E U Tep-
MuHOTrpaduje (Bumjeru, Ha npumMjep, Temepman 2000) a Ha OCHOBY HCKYCTaBa U3 paja
Ha IBoje3nyHoM pjeunuky [llunka—Theman 2013), ayTop pa3mMarpa MexaHu3Me oape-
huBama rpanuIe mMosjsa HCIaMcKux TepMuHa. OBaj KOHKpETaH IPojeKar Mokasyje aa ce
HE MOKE TOBOPUTH O AICOITYTHOj AeGUHAIIMjH UCTIAMCKHX TepMiHA. Kako je mokazano
Uy Pa3IUYUTHM APYTHM CTYIHjaMa COLMOKOTHUTHBHE TEPMUHOJIOLIKE LIKOJIE, YKIIOMIbE-
HOCT TEPMHHOJIOTHj€ Y KOHKPETHO APYIITBEHO OKPYXeHe U ofpeleHocT momeHyTor
TEPMHUHOTPAQCKOT POjeKTa MoTpedaMa KOPUCHUKA OUTHO yTHYE Ha KPUTEPUjyME OJI-
pelera mosba UCIaAMCKHX TEPMHHA @ THME M Ha KPUTEPHjyMe yBPILITaBaba TEPMHUHA y
PjeUHHUK. YCIOCTAB/bEHH KPUTEPUjYMH OUITH Cy OCHOBA 32 MPUKYIUbAhE PEICBAHTHUX
TepMHHA U3 BUILIECTPYKUX H3BOpA — TEKCTYaJIHUX HOBHHCKHX KOpITyca, ocTojehnx
pjedHMKa, TEONOKUX cTyauja, npeBoga Kyp’ana, uta. KopmycHe jgekcuuke nucte
¢buntpupaHe cy moMohy MO3UTUBHUX U HETATUBHUX JIEKCHYKHX JIUCTA (JIMCTa OHOTa
LITO jecy TEPMHUH U OHOTa LITO HHCY) a y3 TO je BPIIEHA BUIIECTPyKa HeayToMaTcKa
BepHUdHKanyja, Koja je HeOIXoAHa y CIydajeBUMA IIje je TSpPMUH IOoAyapaH y uca-
HOM OOJIMKY ca ONIITOM pHjedjy (HIIp. yyuiliu, Gpoyyuitit, Hama3s uTxi.).

Kmyune peyu: repmuHOTpadmja, NCIaMcKa TEPMUHOJIOTH]a, COMOKOTHUTHB-
Ha TEPMHUHOJIOTH]a, IBOjE3NYHA JIEKCHKOTpadmja

1. YBozg u TeopujcKe OCHOBE

Y oBOM pajty mpeTrpecajy ce TeOpHjCcKe MOCTaBKe M KOHKPETHA pjellieha Tep-
MUHOTPa(CKOT TPOjeKTa JBOjE3NTHOT PjedHUKa OOIImHaYKe HCIAMCKE TEPMHIHO-
JIOTHje, PEIeTNjCKOT PjedHNKa HAMH]SHEHOT TOBOPHHIIMMA CHITIECKOT je3HKa.
W3zy3eTHO 3HauajaH eleMeHaT CTBAPHOXKHBOTHHX TEPMUHOTPaCKUX MpojeKaTa
KOJH j€ HepH]jETKO OMO 3aHEMapHBaH y TPAJAUIINOHATHUM TEPMHHOJIOIIKAM IIIKO-
Jama jecTe HBUX0BO (DYHKITMOHHUCAE Y OApe)eHOM MPYIITBEHOM OKPYXEHY, Koje
ce He CBOJM CaMo Ha OIMILTE KYJITYPHE U je3UUKe OKBHpE (KOje MO)KEMO Ha3BaTh
MaKpOJApYLITBEHUM IIapaMeTpUMa) HeTO U Ha OKBHPE CBAKOT M0jeTMHAYHOT TEPMH-
HOTpadCKOT MpojekTa (IeroBy HaMepy U HaMjeHy, IITO MOKEMO Ha3BaTH MUKPO-
JIpyIITeHUM napameTrpuMa). [IpencraBipame 0BOT TEPMUHOTPA(CKOT MPOjeKTa
(IInmka—heman 2013) mouehemo, cTora, o1 lHErOBUX MUKPOJPYIITBEHUX Mapame-
Tapa. PeueHu pjeyHrk OMO je HAMHjeHEeH FTOBOPHULIMMA CHIVIECKOT je3HKa KOjU Y

* JlpxaBau yHuBep3uteT Apusone, Temmn, CAJl; Danko.Sipka@asu.edu
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3acery CBOT MPOQEeCHOHATHOT HHTEpECa UMajy YHTarme Hajpa3IuIuTHjux 00-
IIFaYKUX TEKCTOBA ca capikKajeM KOju MMa HEeKy Be3y ca MCIaMOM: KIaCHYHH
HCIIAMCKU TEKCTOBH, WIAHIM U3 MCIAMCKUX HOBHHA M YacOIKCa, IPOIOBHjEIN
nMama u xadwusza, uta. Jlaxie, 1a Tako KaxxeMo, ,,adoH" TEPMUHOJIOIIKE Mace
Oua je rpaHua u3Melhy ucIaMcKe U HeuciaMcke TepMunoioryje. [Ipopecnonan-
Ha noTpeba IUJbHE TPYyIe OBOT PjeUHHMKA OMIM Cy OIIITH TEKCTOBH HCIAMCKOT
caapxaja, Takie, He yCKO CIEIHjaln30BaHl TEKCTOBH, PEIUMO CY(HjCKO-TapH-
KaTCKH, KOju Ou Omin HepasymijuBHM BehnHu cibeaOeHrKa ruciaama. Tako je oHga

Traditional Terminology

Sociocognitive Terminology

Principle one: Terminology starts from
concepts which can be clearly delineated.

Principle two: Clear-cut concepts can
be attributed a place in a logical or
ontological concept structure.

Principle three A concept can be defined
in an intensional definition (superordinate
concept and differentiating characteristics)
and/or extensional definition.

Principle four: A term is assigned
permanently to a concept. It is believed
that ideally one term only should be
assigned to one concept.

Principle five:

a) Concepts and terms are studied
synchronically.

b) The relationship between concept
and term is arbitrary

Principle one: Sociocognitive Terminology
starts from units of understanding which
more often than not have prototype structure
(6.1.1.1).

Principle two: Understanding is a structured
event. A unit of understanding has intracat-
egorial and intercategorial structure and it
functions in cognitive models (6.1.1.2).

Principle three Depending on the type of
unit of understanding and on the level and
type of specialisation of sender and receiver
in communication, what is more essential
or less essential information for a definition
will vary (6.1.1.3).

Principle four: Synonymy and polysemy are
functional in the progress of understanding
and therefore need to be described (6.1.1.4).

Principle five:

a) Units of understanding are constantly
evolving. The historical periods in their
evolution may be more or less essential
for the understanding of a unit.

b) Cognitive models (e.g. metaphorical
ICMs) play a role in the development of
new ideas which implies that terms are
motivated.

(6.1.1.5)

Figure 6.2. Contrast between the principles of traditional Terminology and the principles

of sociocognitive Terminology.

Hnyciupayuja 1.1. OcnosHe kapakitiepucitiuke coyOKOSHUMUBHO2
dpuctuyia y 00Hocy Ha mpaouyuonannu, uz Temepnan 2000: 223
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H0CTajao M ,,l1atoc", rpaHuIa u3Mel)y OmImITe 1 yCKOCIIeNHjaTn30BaHe TEPMHHOIIO-
ruje. OBaKBH MUKPOZIPYIITBEHN OKBHPH MPOjEKTa, Ka0 IPHPOTHY TEPMHHOIOMIKY
OCHOBY HAMETHYIIH Cy COMOKOTHUTHBHY TEPMUHOJIOIIKY ¥ TEPMUHOTpaCKy Me-
TososorHjy. [IpaKTHIKM CBHUX MET OCHOBHUX MPHHIIMIA NIPEICTaBbeHUX y Mmy-
cTpanuju 1.1 Ouiu cy pesieBaHTH 32 OBaj MPOjeKaT — YNEHLCHUIA JIa Cy TEPMUHH
YeCTO MPOTOTHUIIH, 14 j€ HHXOBO Pa3yMEBahE YKIOIBEHO Y HHTEPAKIIH]Y U KOT-
HUTHBHE MOJICJIE, 1a HbUXOBO 00jalllikbeHhe Bapupa Y 3aBUCHOCTH OJ] OHOTa KOME
Cy HaMemEHH, Jla Cy CHHOHMMUja U TonrceMuja (QyHKIHNOHAHE, Te JIa Ce jelu-
HUIIE MEajy U 3aBUCE 0J] KOTHUTUBHOT MOJIeTIa.

OBaj METOJONOIIKY OKBUP OAPEIHNO je TPU OCHOBHE (haze mpojeKTa — oape-
huBame TEPMUHOIOLIKOT 1T0Jba UCIAMCKE TEPMUHONIOTH]j€, IPUKYIIJbatbe Ipahe u
yCIIOCTaBJbamkhe¢ CKBUBAJICHIM]e. Tpy HapeqHa cerMeHTa oBor pana Ouhe mocse-
hena cBakoj o1 0Be Tpu OCHOBHE (ha3e IpojeKTa IMoHA0C00.

2. leduHncame 1mojba UCIAMCKE TEPMUHOJIOTH]C

CBe HapemHe IeTaTHOCTH Ha OBOM TEPMUHOTPA(CKOM IPOjEKTy 3aBUCHUIIC
Cy OJI TOTa IITA je 3anpaBo Je(UHICAHO KAa0 UCIAMCKU TEPMUH, 11a ieMo ce pBo
mo3abaButu ToM (hazoM paja Ha npojekty. Tpeba pehin 1a uciaMcka TePMHHOIIO-
rja, cama 1o ceOu, HeMa TaKBY MPELM3HOCT e(UHUCAbA KAKO je, PEIIMMO Y Ma-
TeMaThy. Y oBoj 00nacTH (Kao ¥ Kol APYTHX XyMaHUCTHYKUX TEPMHHOJIOTH]a)
3ampaBo ce U JoOpO BUAE MPEAHOCTH COLMOKOTHUTHBHOT TIPUCTYTIA — CAMH Tep-
MHUHH U CaMe I'paHHLe TEPMHUHOJIOLIKOT 1M0Jba 3apaBo Cy npoToTuiid. HaMjeHa
pjevYHHKa OHMMA KOjHMa j€ Y OIICeTy MPOoeCHOHAIHOT HHTEPECa YNTAHE TEKCTOBA
ca UCJIAMCKHM CaJip)KajeM YCIIOBHIIA j€ YBPIITABALC allenaThBa U INYHUX NMEHA
KOja Cy peNieBaHTHA y UCIIAMCKO] TIpaKkcH u Teonoruju. KoHkpeTHuje, paauio ce o
cirenehnM Kareropujama:

a. penurujcku oopenu (ump. abdestlija e f wudu towel),

0. mpaBuIIa xuBJbeHa (HIIp. adZela e f hasting, precipitous behavior),

B. MOpaJIHU MIPUHIMUNHN U 3akoHU (Hp. ahlak a m 1. morals, ethics),

. Teonomku TepmuHu (Hp. hak a m haqgq, truth, verity),

. TIIaBHU CETMEHTHU U JIMKOBHM MCIAMCKHX CBETHX KIbHUra (HIp. ajet a m
ayah, ayat /a verse of the Qur‘an/),

). pasnuunTe QyHKIIMOHATHE PHjEUH U U3Pa3H y yIOTPpeOH y uciaamy (HIIp.

inSallah x Insha‘Allah, God willing {~ da brzo ozdravite. God willing,
you will get well soon.})

b. BaxxHuje muaHoCcTH ncnama Mely bommaruma u yormmre (anp. Mahran
a #m Maymun bin Mahran /died 735, a scholar of Islam/),

e. Oommayka uciamcka oopeaHa Mjecra u MaHudecranuje (Hip. Ajvatovi-
ca ¢ f Ajvatovica /the largest Islamic traditional, religious and cultural
event in Europe, near Prusac in Bosnia and Herzegovina/).
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Hexomnmko cTBapw je oBmje 3aHnMIbHBO. [IpBO, Tpeba obOjacHUTH 3a1TO CY
yJby4rBaHa JTUYHA UMeHa. TpaauioHaIHO pjemene Ouno Ou aa ce HCKIbyde Ou-
JI0 KaKBa JH4YHa, reorpadcka, UTa. uMeHa. Jla ce Tako MoCTyNuiIo, KOPUCHUITU
pjedHnka Moru 0u octaru 0e3 KJby4HHX mH(popmManuja. Hanme, y nciamckum
TEKCTOBHMA KOjU CY CauMbaBaId KOPIYC OBOT PjeYHHKA, BEOMa j€ YecTa CUTya-
IMja 1a ce Mpu3nuBa oapehena MUIHOCT (PEIMOo ITO3HATH TEOJIOT, HT/I.) Y3 Ioapa-
3yMujeBame mberose (pjehe mene) yinore u Teosolike opujeHranuje. Ha mpumjep,
pasymujeBame cermenTta Jedan od poznatih ashaba, neka je Allahovo zadovolj-
stvo sa njima, Mejmun Bin Mahran r.a. bi imao naviku re¢i: ,,0d Bukharija se
prenosi u jednoj predaji da je Poslanik a.s. rekao,, Ko god ne uljepSava ucenje
Kur’ana, ne uc¢i ga melodi¢no, on nije od nas...“ gjeTOMUYHO 3aBHUCH U Ol CUTY-
upama An-bByxapuja y onpel)eHr BpeMeHCKH OKBUD U pa3yMHjeBarba BEeroBe YIo-
re y ceujety ucinama. Otyna je HeonxoaHa cibencha ne¢pununuja: El-Buhari ija
# m Muhammad al-Bukhari /810-870, Islamic Hadith scholar/ = Buharija.

U ynyTap u3nBojeHUX moJba Tpedaio je pHjeInTH Pa3InuuTe CEIEeKLINjCKe
muieme. Ha npuMjep, y obnactu penurujckux oopena, 3a octa TepMUHA CACBUM
je jacHo na Tpeba na Oyy YKIbYUeHH (HIpP. aKuiam Hamasz, aboeciixand, 0egp, 0y-
xa wtn.). Jpyru cy, onert, Ouiau npoOiieMaTudHu (HIIP. 6axiasa, Gpanyysuya).
CrryHo je U ca QyHKIMOHATHUM pHjeunMa u u3pasuma. M3pazu tuna unwanrax
WIN alaxumaneili HUCY CIIOPHH, aJli OHU THIIA asa3uie, authiape jecy. OBaj pjeu-
HUYKH MPOjeKaT NPUXBATHO j€ MHKIY3UBHY CTpPAaTErujy, ia c€ YBPCTU OHO IITO je
yoOHMYajeHo Y TEKCTOBMMA Ca NCIIAMCKHM canpskajeM 0e3 003rpa Ha To J1a JIn Ou ce
y M30JIallj 1 pHjed MOIJIa IpOrIacuTH nciaMckoM. CiukoBuTo roBopehn ,,mmagon
0BE TEPMHHOJIOTH]jE OMO je T0CTa BUCOKO.

Kan je o ,,marocy* oBe TepMHHOJIOTH]E pHjed, OCHOBHU KPUTEPHjyM OWIIa je
ommrenciamcka ynotpeba. Jakine, Gpakt ga ce pujed mojasipyje, OTHOCHO Ja je Mo-
3HaTa YUeCHUIIMMA OIIITET UCIaMCKOT TucKypca. Ha mpumjep, Benuku 6poj 11oj-
MOBa HaBeJ/leHNX y Xanuoajpuh (1988: s.v) HHje y ynoTpeOu y onmTeM uciam-
CKOM JHICKYpCY, Ha IpUMjep:

ahval (jed. hal) pojava u srcu, stanje vedrine ili tuge, tjesnoce ili Sirine. I§-
¢ezava sa pojavom licnosti (svoje). Ako ovo stanje potraje i postane osobi-
na, onda se zove mekam. Ahval je poklon, mekam je zaradeno. Ahval dola-
zi od samog postojanja, mekam se sti¢e ulaganjem truda.

3. Crpareruje npuKyIbama rpahe

[TpumujemeHa je KOMOMHOBaHA CTpaTerdja NpUKyIUbaba rpalje, koja je 00y-
xXBaruja Kopmyc 2615 unanaka u3 Beher Opoja mcmaMCKUX HOBHMHA U YacoOIINCa,
3aTuM pasznmuaurte npeBone Kyp’ana, Behu Opoj nciaMCKuX TEOJNIONMIKHX CTYH]a,
UCJIaMCKe CMPTOBHHUIIE, M pejeBaHTHE uiaHke u3 Bukuneauje. Kopumrenu cy,
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HaJlaJbe, OMILITH U CHECLHjaIn30BaHy pjeyHuIn. KoHauHo, KOpUIITEHH cy U HH(OP-
MaropH, IpHje CBEra KoayTop pjeyHHKa, Koju je umaM ca aumiomom dakynrera
uciaMckux Hayka u3 Capajesa.

OBo cy 0wl OCHOBHYM HOBHHCKH M3BOpH: bommakuma, J|HeBHN aBa3, [lemar,
EnKanewm, cnam, Munbep, Mycnmmancku riac, Haxima, Hou xopuzonTa, Ocno6o-
heme, [Ipernopon, Pujacer Ucnamcke 3ajequnne, CAOD, Bukunenuja, mornasu-
To http://bs.wikipedia.org/wiki/Islam u cBe moBe3ane crpane. CBU pelleBaHTHU
TEPMUHU eKCIlepITUpaHu cy u3 cibenehux pjeunnka: Yenuh (yp.) 2007; Kypu (yp.)
2005; Mynacmajuh 2011; Hunka 2000; Hlkamuh 1996. Jenan orpanudeH 6poj
OJIpeHUIIAa eKcLepIupaH je u3 cibeacher uzBopa: Xagubajpuh 1988. V xopmyc
cy y3etu u cibenehu nmpesoau Kyp’ana: Kopkyt 1991; Mmuso 2004.

I'paba je nzabpana y Hexonuko Kopaka. [IpBo je cactaBibeHa MO3UTUBHA JIUCTa
TEPMHUHA, KOja je YKJby4niia OHE TEPMUHE KOjU Cy BaH CBaKe CyMH-€ UCIIAMCKHU
TEPMHHH, OHAKO KaKO UX Je(HHHUILE 0Baj IPOjeKar. 3a OBE TEPMUHE TCHEPUCAHA j&
koHKopzaHca. [loToM je popmupana HeraTuBHa JIUCTA — OHA je caJpiKaBalia OIIITe
JIeKceMe KOje HUCY MCIaMCKH TepMUHH. [10TOM je U3 Kopmyca n3ByueHa KOHKOP-
JaHca 3a CBE OHO LITO HHUje Ha JHUCTH HEraTUBHUX TepMHHA. OBa KOHKOpAAHCA
YKJbYUHIIA j€ JOCTa U3IHIIHUX efleMeHara (HIp. TpaHciauTepanyje cypa u3 Kyp’ana,
UMeHa 0co0a Koje HICY IIOBE3aHe C NCIIaMOM, UPEIeBaHTHE TOIIOHUME, UT. ), LITO
je oHza py4Ho ,,ounirheno®. I[loroM cy peraeBaHTHH TEPMUHH JIEMaTU3UPAHH, Ha-
KOH 4Yera Ccy eKCLEepIHpaHy PjeYHUIN T€ PEJICBAHTHH TEKCTOBH (0] CMPTOBHHULA
MPEKO UCJIAMCKHUX TEOJIOIIKUX cTynuja 1o npesoaa Kyp’ana). Llnse oBor kopaka
010 je 1a ce yKJbyde JoIaTHH TEPMUHHU, H3Mel)y ocTalior, OHM KOjU Cy MOAYAapHH
ca pujeyrMa OMIITer JeKcuKoHa. Ha mpuMjep, ucaaMcKu TepMUH yyuitiu (00aBIba-
TH UCJIAMCKU MOJIUTBEHU 00pex) moAyaapHa je y IHCaHOM OOJIHKY ca arnelaTHBOM
yuuitiv (ycBajaTu 3Hama | BjemThHe). Mcto je u y cinyyajy #amas (MONUTBA,
WCIIAMCKH TEPMHH) B Hama3 (TIpemas, OIIITa pujey).

I'menajyhu u3 ommre TepMuHOrpadcke mepcneKTuBe, OBlje Bajba IPUMH]jETH-
TH J1a je cTpaTeruja MpUKyIUbama rpalje y BeNUKoj MjepH YCIOBJbEeHa POTOTHII-
CKUM JepuHHCAmbEM 10Jba HCIaMCKe TEPMUHOJIOTH]E M )eHOM YKIIOIUbEHOINy y
(byHKUMOHKCAKE APYIITBA. YIIPaBO 300T TOra y3eTH cy Y 003Up HE caMO UCITaMCKH
TEOJIOIIKH TEKCTOBHU, HETO 3HATHO LIMPH PACIIOH U3BOPA.

4. Crpareruje n3bopa ekBrBajeHaTa

U crpareruje nzdopa ekBuBaieHaTa UMaje cy y BUAY IpaKTHYHE MOoTpede
YHTamka OOUIBHAYKHX UCITaMCKUX TEKCTOBA, OCEOHO YHI-CHUILY 1a 0c00a K0ja YuTa
U CIIy’KH C€ PjeYHHKOM IO TpaBUIIy HHjE UCIaMCKHU Teosor. OBO je yTeMeJbUIIo
JIBOCTPYKO JIC(PUHUCAE Ca jeIHUM JUPCKTHUM CKBUBAJICHTOM H jETHUM OITUCHUM
EKBUBAJICHTOM Kao Hajuemihy ctpaterujy. OBy cTparerujy BUIUMO y cibenehum
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MIPUMjepHMa, TIje Ce y3 UCIaMCKH TEPMUHOJIOIIKY €KBUBAJICHT (KOjU je Hajuerrhe
clHYaH jep je y o0a je3nka 1mo3ajMJbeH U3 aparicKor je3rKa), 1aje U eKBHBAJICHT,
KOjH je, 3ampaBo, 00jalImbee 3a OHE KOjUu HUCY YIyNeHH y HCIaMCKy TepPMHUHO-
JIOTH]Y, y IPBOM CJIy4ajy OIUC a Y APYrOM eKBUBAJICHT U3 cepe XpuihaHcTa:

daru-l-kufr a m dar al-kufr, infidel country
dZehennem a m Jahannam, Hell: stanovnici ~a Jahannam dwellers.

Y HEKuM cydajeBrMa HU JBOCTPYKa CKBHBAJICHIIMja HUje OMIa JocTaTHA
Jla OM KOPUCHUK Y TTOTITYHO pa3yMHO O YeMy CE pajliH, Ia je JoaBaHa 00jarrma-
Bajyha miroca, Kako ce BUIM U3 OBa JIBa IpUMjepa:

daru-l-islam a m Dar al Islam, the House of Islam (a traditional name for
Islamic countries)

daru-l-kuld a +ov m Dar-ul Khuld, the House of Immortality (a level of
Jannah, Islamic paradise).

OHo 1ITO je OBJIje 3aHUMJBKBO j€ JIa Cy CTpaTertje yCrocTaB/baba CKBUBa-
JICHITH]€ BeoMa CIMYHe OHMMAa Koje ¢y y lllumka (2015) naentudukopane 3a ciay-
JajeBe HyJTe CKBUBAJICHIIN]jE Y OIIITO] JEKCHUITH, Ha IPUM]jep:

The third valid lexicographic strategy, incorporation with explanation, incor-
porates the word from the SL into the TL, often italicized, and then follows by
providing an explanation. The following Pashto and Chechen entries exem-
plify this strategy:

(5) 'ez 2 abdzhad m. Arabic abjad (i.e., the Arabic alphabet arranged accor-
ding to the numerical values assigned to the letters, so-called from the first
4 letters ), «, z, 21.e., 1,2,3,4).[...]

(6) Tezet ethnology tezet (place in a yard for a funeral where friends and re-
latives of the deceased come to express their condolences) (Ilumka 2015:
174-175).

Ogpje ce jour jeAHOM MOKa3yjy Kao TadyHe TBPIEe COLIMOKOTHUTHUBHE Tep-
MUHOJIOTH]e J1a pa3iinka n3Mel)y TEepMHUHOJIOIIKHX CHCTEMA U OIIITE JIEKCHUKE Kao
1 00paia jeTHOT U IPYTOT, HUje OHOJIHKO ylaJbeHa KOJIMKO Ce TO BjepoBajo y Tpa-
JUIMOHATTHAM TEPMHUHOJIOIIKUM IIKOJIaMa.

5. llupe TepmuHOTpadCcke HMILUIAKAIIM]E

Kako je moka3zaHo W y pa3jIM4uTHM JIPYTHUM CTyIHjaMa COMOKOTHUTHBHE
TEPMHUHOJIOLIKE IIKOJIE, YKIOIMJBEHOCT TEPMUHOJIOTHjE Y KOHKPETHO JIPYIITBEHO
OKpYXeHe U oape)eHOCT MOMEHYTOT TEPMUHOTpadCKOr MpojeKTa norpedama Ko-
pHCHHKA OMTHO yTHYE Ha KpUTepHjyme oxpelema mosba UCIaMCKUX TEPMUHA a
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THME ¥ Ha KPUTEPHjyMe YBpIITaBama TEPMHUHA Y pjedHuK. VicTo je u ca crpare-
THjama IpUKyIUbamka Ipale v ycrocTaBibama eKBUBajIeHIM]e. [omyT MHOTHX ApY-
T'HX CIIMYHHX IPOjeKara, U 0Baj TEPMUHOIpa)CKU MOIYXBAaTH jaCHO yKasyje Ha
CIIMYHOCTH y 00paay TepMUHA M OMIITE JeKcuke. Kako yKIOmbeHOCT OBOT Tep-
MHHOJIOLIKOT 110Jba y APYIITBEHO OKPYXKEHE M C THUM IIOBE3aHE HEroBEe HejacHe
TpaHUIle, TaKO ¥ KOHKPETHE CTBApPHOKMBOTHE MOTpeOe KOPHCHUKA OBOT TEPMH-
HOTpadCcKOT MPOU3BOAA Y BEINKO] MjEpH peaTUBU3NPAjy pa3iuky m3mely tep-
MHHOJIOTOMIKHUX Y1 HETCPMUHOJIOMKNX jeI[I/IHI/IHa.
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Danko Sipka
THE BILINGUAL TERMINOGRAPHY OF ISLAMIC TERMS
Summary

The present paper draws upon the principles of sociocognitive terminology and termino-
graphy (see, for example Temmerman 2000). Its material basis is a bilingual Bosnian — English Dic-
tionary of Islamic Terminology (Sipka—Ceman 2013). The key issue addressed in this paper concerns
the mechanisms for delimiting the field of Islamic terms. The materials from the aforementioned
terminographic project point to the fact that no absolute definition of Islamic terms can be established.
These findings are well aligned with various other sociocognitive terminographic studies. Namely,
the embeddedness of this and other terminologies in a concrete social environment coupled with
the user-oriented nature of any terminographic project commands a very strong influence on how
the field of Islamic terms is defined. The scope of the field, in turn, influenced the selection crite-
ria, where Islamic terms are those that potential users would need in the interpretative reading of
Islamic texts. Consequently, the project used an eclectic gathering procedure relying on textual new-
spaper and magazine corpora, previous lexicographic works, theological studies, translations of the
Qur’an, etc. The lexical lists from the corpora were filtered using positive and negative lexical lists
(i.e. those word forms that are terms and those that are not, respectively). In addition, manual veri-
fication was used when an Islamic term was identical to a general vocabulary item (e.g. yunrn "pray,
perform a prayer’ — Islamic term, and ’learn, study’ — general term, Hama3 ‘salat (Islamic prayer)’ —
Islamic term, and ‘spread, paste; coat (e.g. of paint)’ — general term.

Keywords: terminography, Islamic terminology, sociocognitive terminology, bilingual lexi-
cography



